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Intended Use

Your BLACK+DECKER BDGL2218 angle
grinder has been designed for grinding
metal using the appropriate type of
grinding disc. This tool is intended for
semi-professional and professional use.

Definitions: Safety Guidelines

The definitions below describe the level of
severity for each signal word. Please read
the manual and pay attention to these
symbols.

Danger: Indicates an imminently

& hazardous situation which, if not
avoided, will result in death or
serious injury.

Warning: Indicates a potentially
hazardous situation which, if not
avoided, could result in death or

serious injury.

Caution: Indicates a potentially
hazardous situation which, if not
avoided, may result in minor or
moderate injury.

Notice: Indicates a practice not related to
personal injury which, if not avoided, may
result in property damage.

Denotes risk of electric shock.

i E Denotes risk of fire.

Warning: To reduce the risk of
injury, read the instruction manual.

General power tool safety warnings

and all instructions. Failure to

follow the warnings and

instructions may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

2 Warning! Read all safety warnings

Save all warnings and instructions for
future reference The term “power tool” in
the warnings refers to your mains-operated
(corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

1) Work area safety

a) Keep work area clean and well lit.
Cluttered or dark areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power
tools create sparks which may ignite the
dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away
while operating a power tool.
Distractions can cause you to lose
control.

2) Electrical safety

a) Power tool plugs must match the outlet.
Never modify the plug in any way. Do
not use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodified
plugs and matching outlets will reduce
risk of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces such as pipes,
radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or
grounded.

c) Do not expose power tools to rain or
wet conditions. Water entering a power
tool will increase the risk of electric
shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the
cord for carrying, pulling or unplugging
the power tool. Keep cord away from
heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase
the risk of electric shock.

e) When operating a power tool outdoors,
use an extension cord suitable for
outdoor use. Use of a cord suitable for
outdoor use reduces the risk of electric
shock.

f) If operating a power tool in a damp
location is unavoidable, use a residual
current device (RCD) protected supply.
Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

3) Personal safety

a) Stay alert, watch what you are doing
and use common sense when operating
a power tool. Do not use a power tool
while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or
medication. A moment of inattention
while operating power tools may result in

serious personal injury.
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b) Use personal protective equipment.
Always wear eye protection. Protective
equipment such as dust mask, non-skid
safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate
conditions will reduce personal injuries.

c) Prevent unintentional starting. Ensure
the switch is in the off position before
connecting to power source and/or
battery pack, picking up or carrying the
tool. Carrying power tools with your
finger on the switch or energising power
tools that have the switch on invites
accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench
before turning the power tool on. A
wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may
result in personal injury.

e) Do not overreach. Keep proper footing
and balance at all times. This enables
better control of the power tool in
unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose
clothing or jewellery. Keep your hair,
clothing and gloves away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long
hair can be caught in moving parts.

g) If devices are provided for the
connection of dust extraction and
collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of
dust collection can reduce dust-related
hazards.

4) Power tool use and care

a) Do not force the power tool. Use the
correct power tool for your application.
The correct power tool will do the job
better and safer at the rate for which it
was designed.

b) Do not use the power tool if the switch
does not turn it on and off. Any power
tool that cannot be controlled with the
switch is dangerous and must be
repaired.

c) Disconnect the plug from the power
source and/or the battery pack from the
power tool before making any
adjustments, changing accessories, or
storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach
of children and do not allow persons
unfamiliar with the power tool or these
instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands
of untrained users.

e) Maintain power tools. Check for
misalignment or binding of moving
parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power
tool’s operation. If damaged, have the
power tool repaired before use. Many
accidents are caused by poorly
maintained power tools.

f) Keep cutting tools sharp and clean.
Properly maintained cutting tools with
sharp cutting edges are less likely to
bind and are easier to control.

g) Use the power tool, accessories and tool
bits etc., in accordance with these
instructions taking into account the
working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for
operations different from those intended
could result in a hazardous situation.

5) Service

a) Have your power tool serviced by a
qualified repair person using only
identical replacement parts. This will
ensure that the safety of the power tool
is maintained.

Additional specific safety rules
Safety instructions for all operations
Safety warnings common for grinding

a) This power tool is intended to function
as a grinder. Read all safety warnings,
instructions, illustrations and
specifications provided with this power
tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

b) Operations such as cutting-off , sander,
wire brush or polisher are not
recommended to be performed with
this power tool. Operations for which
the power tool was not designed may
create a hazard and cause personal
injury.




(Original instructions)

c) Do not use accessories which are not

specifically designed and recommended

by the tool manufacturer. Just because
the accessory can be attached to your
power tool, it does not assure safe
operation.

d) The rated speed of the accessory must

be at least equal to the maximum speed

marked on the power tool. Accessories

running faster than their rated speed can

break and fly apart.

e) The outside diameter and the thickness
of your accessory must be within the
capacity rating of your power tool.
Incorrectly sized accessories cannon be
adequately guarded or controlled.

f) The arbour size of wheels, flanges,
backing pads or any other accessory
must properly fit the spindle of the
power tool. Accessories with arbour
holes that do not match the mounting
hardware of the power tool will run out
of balance, vibrate excessively and may
cause loss of control.

g) Do not use a damaged accessory.
Before each use inspect the accessory
such as abrasive wheel for chips and
cracks, backing pad for cracks, tear or
excess wear, wire brush for loose or
cracked wires. If power tool or
accessory is dropped, inspect for
damage or install an undamaged
accessory. After inspecting and

installing an accessory, position yourself

and bystanders away from the plane of
the rotating accessory and run the
power tool at maximum no-load speed
for one minute. Damaged accessories
will normally break apart during this test
time.

h) Wear personal protective equipment.
Depending on application, use face

shield, safety goggles or safety glasses.
As appropriate, wear dust mask, hearing

protectors, gloves and workshop apron
capable of stopping small abrasive or
workpiece fragments. The eye
protection must be capable of stopping
flying debris generated by various
operations. The dust mask or respirator
must be capable of filtrating particles
generated by your operation. Prolonged
exposure to high intensity noise may
cause hearing loss.

i) Keep bystanders a safe distance away
from work area. Anyone entering the

work area must wear personal protective
equipment. Fragments of workpiece or
of a broken accessory may fly away and
cause injury beyond immediate area of
operation.

j) Hold the power tool by insulated
gripping surfaces only, when performing
an operation where the cutting
accessory may contact hidden wiring or
its own cord. Cutting accessory
contacting a “live” wire may make
exposed metal parts of the power tool
“live” and could give the operator an
electric shock.

k

~

Position the cord clear of the spinning
accessory. If you lose control, the cord
may be cut or snagged and your hand or
arm may be pulled into the spinning
accessory.

I) Never lay the power tool down until the
accessory has come to a complete stop.
The spinning accessory may grab the
surface and pull the power tool out of
your control.

m)Do not run the power tool while
carrying it at your side. Accidental
contact with the spinning accessory
could snag your clothing, pulling the
accessory into your body.

n) Regularly clean the power tool’s air
vents. The motor’s fan will draw the dust
inside the housing and excessive
accumulation of powdered metal may
cause electrical hazards.

o) Do not operate the power tool near
flammable materials. Sparks could ignite
these materials.

p) Do not use accessories that require
liquid coolants. Using water or other
liguid coolants may result in
electrocution or shock.

Further safety instructions for all
operations

Kickback and Related Warnings

Kickback is a sudden reaction to a pinched
or snagged rotating wheel, backing pad,
brush or any other accessory. Pinching or
snagging causes rapid stalling of the
rotating accessory which in turn causes the
uncontrolled power tool to be forced in the

rotation at the point of the binding.

direction opposite of the accessory’s
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For example, if an abrasive wheel is
snagged or pinched by the workpiece, the
edge of the wheel that is entering into the
pinch point can dig into the surface of the
material causing the wheel to climb out or
kick out. The wheel may either jump toward
or away from the operator, depending on
direction of the wheel’s movement at the
point of pinching. Abrasive wheels may also
break under these conditions. Kickback is
the result of tool misuse and/or incorrect
operating procedures or conditions and can
be avoided by taking proper precautions as
given below:

a) Maintain a firm grip on the power tool
and position your body and arm to
allow you to resist kickback forces.
Always use auxiliary handle, if provided,
for maximum control over kickback or
torque reaction during start up. The
operator can control torque reaction or
kickback forces, if proper precautions
are taken.

b) Never place your hand near the rotating
accessory. Accessory may kickback over
your hand.

c) Do not position your body in the area
where power tool will move if kickback
occurs. Kickback will propel the tool in
direction opposite to the wheel’s
movement at the point of snagging.

d) Use special care when working corners,
sharp edges etc. Avoid bouncing and
shagging the accessory. Corners, sharp
edges or bouncing have a tendency to
snag the rotating accessory and cause
loss of control or kickback.

e) Do not attach a saw chain woodcarving
blade or toothed saw blade. Such
blades create frequent kickback and loss
of control.

Safety Warnings Specific for
Grinding Operations

a) Use only wheel types that are
recommended for your power tool and
the specific guard designed for the
selected wheel. Wheels for which the
power tool was not designed cannot be

adequately guarded and are unsafe.

b) The guard must be securely attached to
the power tool and positioned for
maximum safety, so the least amount of
wheel is exposed towards the operator.
The guard helps to protect operator from
broken wheel fragments and accidental
contact with wheel and sparks that could
ignite clothing.

c¢) Wheels must be used only for
recommended applications. For
example: do not grind with the side of
cut-off wheel. Abrasive cut-off wheels
are intended for peripheral grinding, side
forces applied to these wheels may
cause them to shatter.

d) Always use undamaged wheel flanges
that are of correct size and shape for
your selected wheel. Proper wheel
flanges support the wheel thus reducing
the possibility of wheel breakage.
Flanges for cut-off wheels may be
different from grinding wheel flanges.

e) Do not use worn down wheels from
larger power tools. Wheel intended for
larger power tool is not suitable for the
higher speed of a smaller tool and may
burst.

Residual Risks

In spite of the application of the relevant
safety regulations and the implementation
of safety devices, certain residual risks
cannot be avoided. These are:

- Impairment of hearing

- Risk of personal injury due flying
particles.

- Risk of burns due to accessories
becoming hot during
operation.

- Risk of personal injury due to
prolonged use.

- Risk of dust from hazardous
substances.
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Labels on tool

The label on your tool may include the

following symbols along with the date code:

Hertz [ ...... Class Il

Construction

Read Hz ..
Instructions
Manual W

Watts
. Earthing
Use Eye min ..... minutes Terminal
Protection
f\J ..... Alternating Safety Alert
Use Ear Current Symbol
Protection .
FEEE Direct ../min..  Revolutions
Current or Recipro-
v Vol cation per
........ olts i
[T No-Load minute
A Amperes Speed

Position of date barcode

The Date Code, which also includes the year
of manufacture, is printed into the housing.
Example:

2014 XX JN
Year of manufacturing

Package Content

This product package includes:

1 Angle grinder

1 Guard

1 Flange set

1 Spanner

1 Handle

1 Instruction manual

¢ Check the tool, parts, and accessories to
see if they are damaged during
transportation.

» Take a few moments to read and

understand this manual before using the
tool.

Description (Fig. 1)

tool or any part of the tool,
otherwise it may cause damage to
the tool or result in personal injury.

2 Warning: Never modify the power

a. ON/OFF switch
b. Spindle lock

c. Guard

Purpose of design

This angle grinder is designed especially for
grinding. Do not use sandpaper discs and
grinding wheels other than those with
depressed center. Do not use the tool in wet
conditions or environments in the presence
of flammable liquids or gases. This
heavy-duty angle grinder is a professional
power tool. Do not allow children to come in
contact with this tool. Inexperienced
operators are required to use this tool under
supervision.

Electrical Equipment Safety

Only one voltage is applicable to this
|:| tool. Be sure to check that the power
suuply corresponds to the voltage on
the rating plate. Your
BLACK+DECKER tool is equipped with
double insulation, hence, it does not require
to be earthed. When the power cord is
damaged, have it sent to a BLACK+DECKER
service center for replacement to specially
prepared cables.

Using Extension Cords

If an extension cord is required, please
select a 3-phase extension cord that has
been inspected and matches the input
power (see Technical Data) of this tool. The
minimum conductor size is 1.5mm?2,
maximum length is 30 meters. When using a
cable reel, be sure to pull out all the cables.

Assembly and Adjustment

serious personal injury, please
switch off the tool power and
disconnect all plugs before adjusting or

removing/installing any accessory. Before
reassembling the tool, press and release the
trigger switch to make sure the tool is
already switched off.

C Warning: To minimize the danger of

Attaching and Removing the Wheel Guard
(Fig. B)

serious personal injury, please
switch off the tool power and
disconnect all plugs before adjusting or

removing/installing any accessory. Before
reassembling the tool, press and release the

: Warning To minimize the danger of

already switched off.

trigger switch to make sure the tool is
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Attaching the guard

1. Place the angle grinder on a work bench,
groove facing up.

2. Bring the flange of the guard (3) collar
over the groove (11) of the gear housing.

3. Turn the guard (4) counterclockwise by
150 degrees.

4. Make sure that the screws (20) are
tightened.

Removing the guard

1. Loosen the screws (20) on the guard
collar.

2. Pull up the guard (3).

Warning: Do not operate the tool
when the safety guard is not in
place.

Fitting and removing a grinding (Fig. C1,
C2,C3)

Warning: Do not use damaged
grinding wheels.

1. Place the tool on a work bench, guard
up.

2. Fit the inner flange (6) correctly onto the
spindle (7)
(Fig. C).

3. Place the disc (8) on the flange (6)
(Fig.C2). When fitting a disc with a
raised center, make sure that the raised
centre (9) is facing the flange (6).

4. Screw the out flange (10) onto the
spindle (7) (Fig. C3)

- the ring on the flange (10) must fae
towoards the disc when fitting a
grinding disc (A)

- the ring on the flange (10) must face
away from the disc when fitting a
cutting disc (B)

5. Press the spindle lock (2) and rotate the
spindle (7) until it locks in position (Fig.
C2).

o

Tighten the flange (10) with the two-pin

spanner supplied.
7. Release the spindle lock.

8. To remove the disc, loosen the flange
(10) with the two-pin spanner.

& Warning: Do not use a damaged disc.

Mounting the side handle (Fig.D)

e For grinding, screw the side handle (4)
tightly into one of the holes (11) or (12)
on either side of the gear case.

Preparation Before Use

e Attach the safety guard and appropriate
abrasive or grinding wheels. Do not use
abrasive or grinding wheels that are
overly worn.

» Make sure that the inner and outer
flanges are attached correctly.

e Make sure that the abrasive or grinding
wheels are rotating in the direction of the
arrows on the accessories and tool.

Operation (Fig. F)
Instructions

Warning: Always observe the safety
instructions and applicable
regulations.

Warning: To minimize the danger of

serious personal injury, please
switch off the tool power and disconnect
all plugs before adjusting or removing
/installing any accessory. Before
reassembling the tool, press and release the
trigger switch to make sure the tool is
already switched off.

& Warning:

e Make sure all materials to be grinded are
secured in position.

Use clamps or a vice to hold and support
the workpiece to a stable platform. It is
important to clamp and support the
workpiece securely to prevent the
movement of the workpiece and loss of
control. Movement of the workpiece or loss
of control may create a hazard and cause
personal injury
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¢ Secure the workpiece. A workpiece
clamped with clamping devices or in a
vice is held more secure than by hand.

¢ Support panels or any oversized
workpiece to minimize the risk of wheel
pinching and kickback. Large workpieces
tend to sag under their own weight.
Supports must be placed under the
workpiece near the line of cut and near
the edge of the workpiece on both sides
of the wheel.

¢« Apply slight pressure to the tool. Do not
apply side pressure to the abrasive disc.

¢ Avoid overloading. If the tool becomes
hot, let it spin for a few minutes with no
load.

1. Be sure to hold the tool tightly with both
hands (one hand on housing, the other
on side handle). Start the tool and bring
the grinding wheel on the workpiece.

2. Keep the edge of the wheel tilted at
angle from 15 to 30 degrees against the
surface of the workpiece.

3. When using a new grinding wheel, do
not operate the wheel in the B direction,
otherwise, it will cut into the workpiece.
When the edge of wheel has been
rounded off, you are free to operate the
grinder in either the A or B direction.

Starting and Stopping (Fig. A)

Warning: Before using the tool,

check whether the handle is

tightened securely. Check whether
the ON/OFF switch is working normally.

Before plugging in the tool to the power
supply, check whether the switch is in the
OFF position when pressing the rear end of
the switch. To start the tool, press the rear
end of the switch and slide it forward. Press
the rear end of the switch to stop the tool.

Warning: Do not switch the tool on
or off while under load conditions.

Proper Hand Position (Fig. G)

Warning: To reduce the risk of
serious personal injury, ALWAYS use
proper hand position as shown.

Warning: To reduce the risk of serious

personal injury, ALWAYS hold

securely in anticipation of a sudden
reaction. Proper hand position requires one
hand on the side handle (figure A), with the
other hand on the body of the tool, as
shown in figure G.

Switches

firmly to maintain control of the tool

at start up and during use and until
the wheel or accessory stops rotating. Make
sure the wheel has come to a complete stop
be fore laying the tool down.

C Caution: Hold the body of the tool

Note: To reduce unexpected tool
movement, do not switch the tool on or off
while under load conditions. Allow the
grinder to run up to full speed before
touching the work surface. Lift the tool from
the surface before turning the tool off. Allow
Ejhe tool to stop rotating before putting it
own.

ON/OFF switch (1) Fig. A)

Warning: Before connecting the tool

to a power supply, be sure the slider

switch is in the off position by
pressing the front part of the switch and
releasing. Ensure the slider switch is in the
off position as described above after any
interruption in power supply to the tool,
such as the activation of a ground fault
interrupter, throwing of a circuit breaker,
accidental unplugging, or power failure. To
start the tool, slide the slider switch 1 toward
the front of the tool and press, the tool will
keep running. Release pressure from the
switch and the tool will stop.

Feature of the ON/OFF switch

Slide slider switch 1to the front of the tool
and press, and the tool will start. To turn off
the tool, press the front portion of the
switch to release it. The switch will spring
up, which means that the tool is in the
off-state. Explanation: Before coming into
contact with the object you are working on,
make sure the abrasive wheel is turning at
maximum speed. Before turning off the tool,
lift the tool up from the object you are
working on.
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Caution: Make sure the abrasive
wheel is completely stopped before
putting down the tool.

Rotating the Gear Case (fig. E)

The gear case is mounted onto the tool
casing, and it can be rotated to give the
user a more comfortable experience while
cutting.

The rotating gear case can be turned 90
degrees, 180 degrees, and 270 degrees to
the left or to the right.

* Loosen the four screws on the gear case.

¢ Rotate the gear case till it reaches its
ideal location.

» Tighten the four screws on the gear case.

* Ensure that the rotating mechanism is
locked.

Warning: Do NOT use the tool when
the gear case is unlocked.

Application on Metals

When applying the tool on metals, make
sure that a residual-current device (RCD) is
inserted to prevent danger from metal
chips. If the RCD causes power
disconnection, have the tool sent to an
authorized BLACK+DECKER dealer for
repair.

Warning: Under extreme working

conditions, conductive dust and grit

may accumulate on the housing
interior when handling metal workpieces.
This could create an electric shock hazard
as it weakens the protective insulation in
the grinder. To avoid accumulation of metal
chips in the interior of the grinder, we
recommend cleaning the ventilation ducts
daily. Refer to Maintenance.

Using Grinding Wheels

Excessive use of the grinding wheel

on metals may increase the risk of

electric shock. To reduce the risk,
insert the RCD before use and clean the
ventilation ducts daily. Follow the
maintenance instructions below to blow dry
compressed air into the ventilation ducts.

j Warning: Metal powder accumulates.

Maintenance

BLACK+DECKER power tools have been
designed to operate over a long period of
time with minimal maintenance. Continuous
satisfactory operation depends upon proper
tool care and regular cleaning.

Warning: To minimize the danger of

serious personal injury, please
switch off the tool power and disconnect
all plugs before adjusting or
removing/installing any accessory. Before
reassembling the tool, press and release the
trigger switch to make sure the tool is
already switched off.

O Lubrication
[N

This power tool does not require separate
lubrication.

@ Cleaning

Warning: Once visible dust

accumulates on the ventilation ducts

and the surrounding, immediately
use dry air to blow away dust and grit out of
the interior of the housing. You need to
wear approved eye and facial protective
gear when performing this process.

Warning: Never use solvents or harsh
chemicals to clean non-metal parts of
the tool. These chemicals may

weaken the material of the parts. Use only
mild soap and damp cloth to clean the tool.
Never let any liquid get inside the tool;
never immerse any part of the tool into
liquid.

Accessories

Warning: Excluding accessories

provided by BLACK+DECKER, all

other accessories have not been
tested for product compatibility. Using such
accessories together with this tool may
cause safety hazards. To minimize the risk of
personal injury, we recommend you to use
only BLACK+DECKER accessories with this
product. Please inquire at your dealer for
more information regarding suitable
accessories.
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Remarks

« BLACK+DECKER's policy is one of
continuous improvement to our products
and as such, we reserve the right to
modify product specifications without
prior notice.

¢ Standard equipment and accessories
may vary by country.

¢ Product specifications may differ by
country.

¢ Complete product range may not be
available in all countries. Contact your
local BLACK+DECKER dealers for range
availability.

Specifications

When assessing vibration exposure to
determine safety measures required by
2002/44/EC to protect persons regularly
using power tools in employment, an
estimation of vibration exposure should
consider, the actual conditions of use and
the way the tool is used, including taking
account of all parts of the operating cycle
such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to
the trigger time.

BDGL2218

BDGL2218
Input voltage VAC 220-240
Power input W 2200
Frequency Hz 50/60
No-load speed min-1 8500
Wheel diameter mm 180
Spindle size M14
Max disc thickness
Grinding discs mm 6.6
Weight kg 5.9

Vibration

The declared vibration emission values
stated in the technical data and the
declaration of conformity have been
measured in accordance with a standard
test method provided by EN 60745 and
may be used for comparing one tool with
another. The declared vibration emission
value may also be used in a preliminary
assessment of exposure.

Warning! The vibration emission value
during actual use of the power tool can
differ from the declared value depending on
the ways in which the tool is used. The
vibration level may increase above the level
stated.

Loa (sound pressure) dB(A) 92
Kpa (sound pressure uncertainty) dB(A) 3

Lwa (sound power) dB(A) 103
Kwa (sound power uncertainty) dB(A) 3

Vibration emission value ah (surface grinding)
an.AG= m/s: 6.9
Uncertainty K = m/s: 1.5
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EC declaration of conformity
MACHINERY DIRECTIVE

3

Angle Grinder BDGL2218

BLACK+DECKER declares that these
products described under "technical data”
are in compliance with: 2006/42/EC, EN
60745-1:2009 + A11:2010, EN 60745-2-3:2011

These products also comply with Directive
2004/108/EC (until 19.04.2016),
2014/30/EU (from 20.04.2016) and
2011/65/EU. For more information, please
contact BLACK+DECKER at the following
address or refer to the back of the manual.

The undersigned is responsible for
compilation of the technical file and makes
this declaration on behalf of
BLACK+DECKER.

R.Laverick

Engineering Manager
BLACK+DECKER Black & Decker,
Europe, Egide Walschaertsstraat14-18,
2800 Mechelen, Belgium

08.2015

Protecting the environment

Separate collection. This product
must not be disposed of with normal
household waste.

Should you find one day that your
BLACK+DECKER product needs
replacement, or if it is of no further use to
you, do not dispose of it with household
waste. Make this product available for
separate collection.

oy, Separate collection of used products
% and packaging allows materials to be

recycled and used again. Reuse of
recycled materials helps prevent
environmental pollution and reduces the
demand for raw materials.

Local regulations may provide for separate
collection of electrical products from the
household, at municipal waste sites or by
the retailer when you purchase a new
product.

BLACK+DECKER provides a facility for the
collection and recycling of BLACK+DECKER
products once they have reached the end of
their working life. To take advantage of this
service please return your product to any
authorised repair agent who will collect
them on our behalf.

You can check the location of your nearest
authorised repair agent by contacting your
local BLACK+DECKER office at the address
indicated in this manual. Alternatively, a list
of authorised BLACK+DECKER repair
agents and full details of our after-sales
service and contacts are available on the
Internet at: www.2helpU.com.

Service Information

BLACK+DECKER offers a full network of
authorized service locations. All
BLACK+DECKER Service Centers are staffed
with trained personnel to provide customers
with efficient and reliable power tool
service. For more information about our
authorized service centers and if you need
technical advice, repair, or genuine factory
replacement parts, contact the
BLACK+DECKER location nearest you..
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Guarantee

Black + Decker is confident of the quality of
its products and offers an outstanding
guarantee. This guarantee statement is in
addition to and in no way prejudices your
statutory rights.

If a Black + Decker product becomes
defective due to faulty materials,
workmanship or lack of conformity, within
24 months from the date of purchase,
BLACK+DECKER guarantees to replace
defective parts, repair products subjected to
fair wear and tear or replace such products
to make sure of the minimum inconvenience
to the customer unless:

¢ The product has been used for trade,
professional or hire purposes.

¢ The product has been subjected to
misuse or neglect.

¢ The product has sustained damage
through foreign objects, substances or
accidents.

¢ Repairs have been attempted by persons
other than authorised repair agents or
Black + Decker service staff.

To claim on the guarantee, you will need to
submit proof of purchase to the seller or an
authorised repair agent. You can check the
location of your nearest authorised repair
agent by contacting your local
BLACK+DECKER office at the address
indicated in this manual. Alternatively, a list
of authorised BLACK+DECKER repair agents
and full details of our aftersales service and
contacts are available on the Internet at:
www.2helpU.com
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Kullanim amaci

BLACK+DECKER BDGL2218 bUyuk taslama
makineniz uygun tipte taslama diskini
kullanarak metal taslanmasi icin
tasarlanmistir. Bu alet yari profesynel ve
profesyonel kullanimi icindir.

Tanimlar: Giivenlik talimatlari

Asagdidaki tanimlar her isaret sézcugu
ciddiyet derecesini gosterir. Lutfen kilavuzu
okuyunuz ve bu simgelere dikkat ediniz.

Tehlike: Engellenmemesi halinde
6lim veya ciddi yaralanma ile
sonuc¢lanabilecek ¢ok yakin bir
tehlikeli durumu gosterir.

Uyari: Engellenmemesi halinde
Olum veya ciddi yaralanma ile
sonug¢lanabilecek potansiyel bir
tehlikeli durumu g&sterir.

Uyari: Engellenmemesi halinde
dnemsiz veya orta dereceli
yaralanma ile sonuclanabilecek
potansiyel bir tehlikeli durumu
gosterir.

> B> P

ikaz: Engellenmemesi halinde maddi hasara
neden olabilecek, yaralanma ile iliskisi
olmayan durumlari g&sterir.

Elektrik carpmasi riskine isaret eder.

Yangin riskini belirtir.

>

Uyari: Yaralanma riskini azaltmak icin,
kullanim kilavuzunu okuyun.

©

Genel elektrikli alet glivenlik uyarilari

Uyari! Biitiin giivenlik uyarilarini ve
talimatlarini mutlaka okuyun. Bu uyarilar ve
talimatlarin herhangi birisine uyulmamasi
elektrik carpmasi, yangin ve/veya ciddi
yaralanma riskine neden olabilir.

Biitiin uyari ve giivenlik talimatlarini ileride
bakmak tlizere saklayin

Uyarilarda yer alan «elektrikli alet» terimi
sebeke elektrigiyle (kablolu) veya aki/pille
(sarjli) calisan elektrikli aletinizi ifade
etmektedir.

1) Calisma alaninin giivenligi

a) Calisma alanini temiz ve aydinlik tutun.
Karisik veya karanlik alanlar kazaya
davetiye cikartir.

b) Elektrikli aletleri, yanici sivilar, gazlar ve
tozlarin bulundugu yerler gibi yanici
ortamlarda c¢alistirmayin. Elektrikli
aletler, toz veya dumanlari
atesleyebilecek kivilcimlar cikartir.

c) Bir elektrikli aleti ¢calistirirken
cocuklardan ve etraftaki kisilerden uzak
tutun. Dikkatinizi dagitici seyler kontrolU
kaybetmenize neden olabilir.

2) Elektrik glivenligi

a) Elektrikli aletlerin figleri prizlere uygun
olmalidir. Fis lizerinde kesinlikle higbir
degisiklik yapmayin. Toprakl elektrikli
aletlerde hig¢bir adaptér fisi kullanmayin.
Degistirilmemis fisler ve uygun prizler
elektrik carpmasi riskini azaltacaktir.

b) Borular, radyatoérler, ocaklar ve
buzdolaplari gibi topraklanmamis
yiizeylerle viicut temasindan kag¢inin.
VUcudunuzun topraklanmasi halinde
yuksek bir elektrik carpmasi riski vardir.

c) Elektrikli aletleri yagmura maruz
birakmayin veya islatmayin. Elektrikli
alete su girmesi elektrik ¢arpmasi riskini
arttiracaktir.

d) Elektrik kablosunu uygun olmayan
amaglarla kullanmayin. Elektrikli aleti
kesinlikle kablosundan tutarak
tasimayin, gekmeyin veya prizden
cikartmayin. Kabloyu sicaktan, yagdan,
keskin kenarlardan veya hareketli
pargalardan uzak tutun. Hasarli veya
dolasmis kablolar elektrik carpmasi riskini
arttirir.

e) Elektrikli bir aleti acik havada
calistiriyorsaniz, a¢ik havada kullanima
uygun bir uzatma kablosu kullanin. Acik
havada kullanima uygun bir kablonun
kullanilmasi elektrik carpmasi riskini
azaltir.

f) Eger bir elektrikli aletin nemli bir
bolgede ¢alistirilmasi zorunluysa, bir
artik akim aygiti (RCD) korumali bir
kaynak kullanin. Bir RCD kullaniimasi
elektrik soku riskini azaltir.
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3) Kisisel glivenlik

a) Elektrikli bir aleti kullanirken her zaman
dikkatli olun, yaptiginiz ise yogunlasin
ve sagduyulu davranin. Elektrikli bir
aleti yorgunken veya ila¢ ya da alkoliin
etkisi altindayken kullanmayin. Elektrikli
aletleri kullanirken bir anlk dikkatsizlik
ciddi kisisel yaralanmayla sonuc¢lanabilir.

b) Kisisel koruyucu ekipmanlari mutlaka
kullanin. Daima koruyucu gézliik takin.
Kosullara uygun toz maskesi, kaymayan
glvenlik ayakkabilari, baret veya kulakhk
gibi koruyucu donanimlarin kullaniimasi
kisisel yaralanmalari azaltacaktir.

c) istem disi calistiriimasini dnleyin. Aleti
gii¢ kaynagina ve/veya akiiye
baglamadan, yerden kaldirmadan veya
tasimadan 6nce diigmenin kapali
konumda oldugundan emin olun. Aleti,
parmagdiniz digme Uzerinde bulunacak
sekilde tasimak veya acik konumdaki
elektrikli aletleri elektrik sebekesine
baglamak kazaya davetiye cikartir.

d) Elektrikli aleti agmadan énce tiim
ayarlama anahtarlarini ¢ikartin. Elektrikli
aletin hareketli bir pargcasina takil kalmis
bir anahtar kisisel yaralanmaya neden
olabilir.

e) Ulasmakta zorlandiginiz yerlerde
kullanmayin. Daima saglam ve dengeli
basin. Bu, beklenmedik durumlarda
elektrikli aletin daha iyi kontrol
edilmesine olanak tanir.

f) Uygun sekilde giyinin. Bol elbiseler
giymeyin ve taki takmayin. Sa¢inizi,
elbiselerinizi ve eldivenlerinizi hareketli
parc¢alardan uzak tutun. Bol elbiseler ve
takilar veya uzun sac¢ hareketli parcalara
takilabilir.

g) Eger kullandiginiz iiriinde toz emme ve
toplama 6zellikleri olan atasmanlar
varsa bunlarin bagh oldugundan ve
dogru sekilde kullanildigindan emin
olun. Bu toz toplama atasmanlarin
kullanilmasi tozla ilgili tehlikeleri
azaltabilir.

4) Elektrikli aletlerin kullanimi ve bakimi

a) Elektrikli aleti zorlamayin. Uygulamaniz

icin dogru elektrikli aleti kullanin. Dogru

elektrikli alet, belirlendigi kapasite
ayarinda kullanildiginda daha iyi ve
glvenli calisacaktir.

b) Diigme agcmiyor ve kapatmiyorsa

c)

elektrikli aleti kullanmayin. Digmeyle
kontrol edilemeyen tum elektrikli aletler
tehlikelidir ve tamir edilmesi
gerekmektedir.

Herhangi bir ayarlama, aksesuar
degisimi veya elektrikli aletlerin
saklanmasi dncesinde fisi gli¢
kaynagindan c¢ekin ve/veya akiiyii
elektrikli aletten ayirin. Bu tir 6nleyici
glvenlik tedbirleri aletin istem disi olarak
calistiriimasi riskini azaltacaktir.

d) Elektrikli aleti, cocuklarin ulasamayacagi

e)

f)

yerlerde saklayin ve elektrikli aleti
tanimayan veya bu talimatlari bilmeyen
kisilerin elektrikli aleti kullanmasina izin
vermeyin. Elektrikli aletler, egitimsiz
kullanicilarin elinde tehlikelidir.

Elektrikli aletleri iyi durumda muhafaza
edin. Hareketli parcalardaki hizalama
hatalarini ve tutukluklari, parcalardaki
kirilmalar ve elektrikli aletin ¢calismasini
etkileyebilecek tiim diger kosullari
kontrol edin. Hasarl ise, elektrikli aleti
kullanmadan énce tamir ettirin.
Kazalarin ¢cogu, elektrikli aletlerin
bakiminin yeterli sekilde
yapilmamasindan kaynaklanir.

Kesim aletlerini keskin ve temiz tutun.
Bakimi uygun sekilde yapilmis keskin
kesim uclu kesim aletlerinin sikisma
ihtimali daha dasuktur ve kontrol
edilmesi daha kolaydir.

g) Elektrikli aleti, aksesuarlarini ve aletin

diger parcalarini kullanirken bu
talimatlara mutlaka uyun ve ¢alisma
ortaminin kosullarini ve yapilacak isin ne
oldugunu g6z 6niinde bulundurun.
Elektrikli aletin 6ngérualen islemler
disindaki islemler icin kullaniimasi tehlikeli
durumlara neden olabilir.

5) Servis

a)

Elektrikli aletinizi, sadece orijinal yedek
pargalarin kullanildig: yetkili servise
tamir ettirin. Bu, elektrikli aletin
guvenliginin muhafaza edilmesini
saglayacaktir.
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Ozel ek giivenlik talimatlari
Biitliin uygulamalar i¢in giivenlik talimatlan

Taslama uygulamalari i¢in glivenlik
talimatlarn

a) Bu elektrikli alet bir taglama makinesi
olarak kullanilmak lizere tasarlanmistir.
Bu elektrikli alet ile verilen tiim
glivenlik uyarilari, talimatlar, resimli
aciklamalar ve teknik 6zellikleri okuyun.
Asagdida belirtilen tim talimatlarin
herhangi birisine uyulmamasi elektrik
carpmasl, yangin ve/veya ciddi
yaralanma riskine neden olabilir.

b) Zimparalama, fircalama, polisaj veya
kesme isleri bu elektrikli alet ile
yapilmasi tavsiye edilmez. Elektrikli
aletin tasarlanma amaci disindaki
islemler tehlike ve kisisel yaralanmalara
neden olabilir.

c) Uretici firma tarafindan 6zel olarak
tasarlanmamis ve tavsiye edilmemis
aksesuarlar kullanmayin. Aksesuarin
elektrikli aletinize takilabilir olmasi
glvenli bir ¢calisma temin edecedi
anlamina gelmemektedir.

d) Aksesuarin nominal hizi en az elektrikli
alet lizerinde yazan maksimum hiza esit
olmalidir. Nominal hizindan daha hizli
calisan aksesuarlar kirilabilir ve etrafa
sacilabilir.

e) Aksesuarinizin dis ¢api ve kalinhigi
elektrikli aletinizin kapasite orani icinde
olmalidir. Yanlis ebath aksesuarlar yeteri
kadar korunamaz ve kontrol edilemez.

f) Disk, flans, taban ya da diger
aksesuarlarin mil ¢api elektrikli aletin
miline tam olarak uymalidir. Elektrikli
aletin montaj donanimina uymayan mil
capina sahip aksesuarlar dengesiz ¢alisir,
asiri titresim yapar ve kontrolU
kaybetmeye neden olabilir.

g) Hasar gérmiis olan bir aksesuari
kullanmayin. Her kullanimdan 6nce
aksesuarlari inceleyin, érnegin diski
talas ve catlaklara karsi, tabani ¢atlak,
kopma ya da asiri kullanima karsi, tel
fircayi gevsek ya da kirik tellere karsi
kontrol edin. Elektrikli alet ya da
aksesuar diisiriiliirse, hasar olup
olmadigini kontrol edin ya da saglam
aksesuar takin. Aksesuarin incelenmesi
ve monte edilmesinden sonra kendinizi
ve etraftaki kisileri dénen aksesuarin

diizleminden uzakta yerlestirin ve bir
dakika boyunca elektrikli aleti bosta ve
maksimum hizda ¢alistirin. Bu test
sUresince hasarl aksesuarlar normal
olarak kirillarak dagilacaktir.

h) Kisisel koruyucu ekipmanlari mutlaka
kullanin. Uygulamaya bagl olarak yiiz
kalkani, koruyucu goézliik ya da giivenlik
gozliikleri kullanin. Yeri geldiginde
kiicilik asindirici maddeleri ya da isleme
tabi tutulan parcalari durdurabilen toz
maskesi, kulaklik, eldiven ve is 6nlugu
giyin. Gz korumasi, cesitli islemler
sonucu ac¢iga ¢ikan ucan parcaciklari
durdurabilmelidir. Toz maskesi ya da gaz
maskesi yaptiginiz islem sonucu aciga
cikan parcaciklari filtreleyebilmelidir.
Uzun sUreli yUksek siddetli gtrultaye
maruz kalinmasi isitme kaybina neden
olabilir.

i) Cevrede bulunan sahislari ¢calisma
alanindan uzakta giivenli bir mesafede
tutun. Calisma alanina giren sahislar
kisisel koruyucu ekipman giymelidir.
Isleme tabi tutulan parcanin ya da kirik
bir aksesuarin parcaciklari firlayabilir ve
calisma alaninin yakin ¢cevresinde
yaralanmalara neden olabilir.

j) Kesme aksesuarinin gizli kablolara veya
kendi kablosuna temas edebilecegi
yerlerde ¢alisma yaparken elektrikli aleti
yalitimli kavrama yiizeylerinden tutun.
Kesme aksesuarinin «akim tasiyan» bir
kabloya temas etmesi durumunda
elektrikli aletin metal kisimlari da «akim
tasir» hale gelecek ve kullanicinin elektrik
carpilmasina neden olabilir.

k

~

Kabloyu dénen aksesuardan uzak tutun.
Kontroll kaybederseniz kablo kesilebilir
ya da kopabilir ve eliniz ya da kolunuz
ddénen aksesuar icine cekilebilir.

1) Aksesuar tamamen durmadik¢a
elektrikli aleti asla yere koymayin.
Donen aksesuar ylzeyi yakalayabilir ve
elektrikli aleti kontrolintzden ¢ikarabilir.

m) Elektrikli aleti yaninizda tasirken
¢alistirmayin. Kaza ile temas halinde,
doénen aksesuar giysinize takilabilir,
aksesuari vicudunuza dogru ¢ekebilir.

n) Elektrikli aletin hava ¢ikislarini diizenli
olarak temizleyin. Motor fani, tozu
muhafaza icine ¢eker ve asiri metal
toplanmasi elektriksel tehlike yaratabilir.




(Cevirisi orijinal talimatlardan yapilmistir)

o) Elektrikli aleti yanici malzemelerin
yakininda ¢alistirmayin. Kivilcim bu
malzemeleri tutusturabilir.

p) Sivi sogutucu gerektiren aksesuarlar
kullanmayin. Su ya da diger sivi
sogutucularin kullaniimasi elektrik
¢arpmasi ya da sok ile sonug¢lanabilir.

Bitin uygulamalar i¢in gilivenlik
talimatlan

Geri tepme ve ilgili uyarilar

Geri tepme, sikismis veya takilmis bir disk,
taban, firca veya diger aksesuarlara verilen
ani tepkidir. Sikisma veya takilma dénen
aksesuarin aniden durmasina neden olur, bu
daha sonra temas noktasinda elektrikli
aletin kontrolstzce, aksesuarin dénme
yénUnln tersine dogru zorlanmasina yol
acar.

Ornegin, bir asindirici disk, isleme tabi
tutulan parcaya takilir ya da sikisirsa;
sikisma noktasina giren disk kenari
malzemenin ylzeyine saplanarak, diskin geri
tepmesine ya da firlamasina neden olabilir.
Disk, sikisma noktasindaki hareket yéonine
bagli olarak ya kullaniclya dogru ya da
kullanicidan uzagda firlayabilir. Asindirici
diskler bu kosullar altinda kirilabilir.

Geri tepme, aletin yanlis kullaniimasindan
ve/veya yanlis calistirma islemleri veya
kosullarindan kaynaklanir ve asagida da
belirtilen uygun tedbirler alinarak
6nlenebilir:

a) Elektrikli aleti sikica tutun, viicudunuzu
ve kolunuzu geri tepme giiciine karsi
koyacak sekilde konumlandirin. Geri
tepmeye ya da ¢alistirma sirasindaki
dondiirme momenti tepkisine karsi
maksimum kontrol saglamak igin eger
varsa yan tutma kolunu kullanin. Dogru
onlemler alinirsa dondlirme momenti
tepkileri ya da geri tepmeler kullanici
tarafindan kontrol edilebilir.

b) Doner aksesuar civarina asla elinizi
sokmayin. Aksesuar elinizde geri tepme
etkisi yapabilir.

c) Geri tepmenin meydana gelmesi
durumunda viicudunuzu elektrikli aletin
hareket edecegi alanda bulundurmayin.
Geri tepme hareketi aleti takilma
noktasinda disk hareketine ters yonde
itecektir.

d) Kose, keskin kenarlar vb. yerlerle
calisirken 6zellikle dikkatli olun.
Aksesuarin sekmesinden ve
takilmasindan kaginin. Koseler, keskin

kenarlar ya da sektirme hareketi déner
aksesuari engelleme egdilimindedir ve
kontrolUn kaybedilmesine ya da geri
tepmeye neden olabilir

e) Zincirli testere zinciri, ahsap oyma
bicagi ya da disli daire/génye testere
bigagi takmayin. Bu tir bicaklar sik sik
geri tepme ve kontrol kaybi olusturur.

Taslama uygulamalarina ézel ilave
glivenlik uyarilar

a) Sadece elektrikli aletiniz igin tavsiye
edilen disk tiirlerini ve secilen disk igin
tasarlanmis 6zel muhafazayi kullanin.
Elektrikli aletin birlikte kullaniimak icin
tasarlanmadigi diskler yeteri kadar
korunamazlar ve gltvenli degdillerdir.

b) Muhafazanin elektrikli alete gilivenli bir
sekilde baglanmasi ve maksimum
glivenlik i¢in konumlandirilmasi gerekir,
bdylece diskin ¢ok az bir kismi
kullaniciya agik olacaktir. Muhafaza,
kullanicinin kirilan disk parg¢aciklarindan
ve disk ile istenmeyen temaslardan ve
giysileri yakabilecek kivilcimlardan
korunmasina yardimci olur.

c) Diskler sadece 6nerilen uygulamalar icin
kullaniimalidir. Ornegin: kesme diskinin
kenari ile taglama yapmayin. Asindirici
kesici diskler ¢cevresel asindirma igin
tasarlanmistir, bu disklere uygulanan yan
kuvvetler diskleri parcalayabilir.

d) Her zaman seg¢ilen disk i¢cin dogru ebat
ve sekilde, hasarsiz flanglari kullanin.
Uygun flanslar, diski destekler ve disk
kiritlmasi olasihigini azaltir. Kesme diski
flanslari taslama diski flanslarindan farkl
olabilir.

e) Daha biiyiik capli taslamalarin yipranmis
disklerini kullanmayin. Daha buyUk
elektrikli aletler icin tasarlanmis disk daha
kUgUk bir aletin yUksek hizlari icin uygun
degildir ve parcalanabilir.

Diger tehlikeler

Emniyet tedbirlerini dizenleyen
yoénetmeligin uygulanmasina ve emniyet
saglayici aygitlarin kullaniimasina ragmen,
baska belirli risklerden kac¢inilamaz. Bunlar:

- Duyma bozuklugu

- Sicrayan parcaciklardan kaynaklanan
yaralanma riski.

- Calisma sirasinda i1sinan aksesuarlardan

kaynaklanan yanik tehlikesi.
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- Uzun sureli kullanimdan kaynaklanan
yaralanma riski.

- Tehlikeli maddeler iceren tozun
olusmasi riski.

Alet lizerindeki etiketler

Aletin etiketinde asagidaki semboller
bulunabilir:

Kullanim Hz ... Hertz @ ...... Sinif 1l
Kilavuzunu insaat
Okuyun W..... Vat
) @ Topraklama
Koruyucu dak ..... dakika Terminal

Gozluk kullanin .
Ny Alternatif
Akim A

Kulaklik
Kullanin —_—= Direkt .
Akim ~/min..

Yiksuz

Guvenlik
uyarisi
Semboll

Dakikada
devir veya
gel git sayisi

Hiz
Tarih kodu konumu

imalat yilini da iceren Tarih Kodu gévdeye
basihdir.

Ornek: 2014 XX JN

imalat Yili
icindekiler
Ambalaj, asagidaki parcalari icermektedir:
1 Avug taslama makinesi
1 Muhafaza
1 Flans seti
1 Anahtar
1 Yan kol
1 Kullanim kilavuzu
Alette, parcalarda veya aksesuarlarda
nakliye sirasinda meydana gelmis olabilecek
hasari kontrol edin.
Aleti calistirmadan énce, bu kullanim
kilavuzunu bastan sonra okuyup anlamak
icin gerekli zamani ayirin.
Aciklama (Sekil 1)
Uyari: Hicbir zaman elektrikli aleti
veya herhangi bir parcasini
degistirmeyin. Bu, kisisel
yaralanmalara ya da alet hasarina yol

acabilir.

a. Acma/kapama diugmesi
b. Mil kilidi dugmesi

c. Muhafaza

Kullanim amaci

Bu avuc taslama makinesi 6zellikle taslama
uygulamalari i¢in tasarlanmistir.

Basik merkezli taslama disklerinin disinda
taslama ve zimpara disklerini kullanmayin.
Islak kosullarda veya yanici sivi ya da
gazlarin mevcut oldugu ortamlarda
kullanmayin.

Bu agdir hizmet tipi avuc taslama makinesi
profesyonel bir elektrikli alettir.

Cocuklarin aleti ellemesine izin vermeyin. Bu
alet deneyimsiz kullanicilar tarafindan
kullanilirken nezaret edilmelidir

Elektrik gilivenligi

I:l Bu alet, sadece tek bir gerilim ile
calisacak sekilde ayarlanmistir. Her
zaman sebeke geriliminin aletin Uretim
etiketinde belirlenmis degerlere uyup
uymadigini kontrol edin. BLACK+DECKER
aletiniz c¢ift yalitimhdir; bu yltzden hicbir
topraklama kablosuna gerek yoktur.

Gulc kablosu hasarliysa, BLACK+DECKER
yetkili servisinden temin edilebilen 6zel
olarak hazirlanmis bir kabloyla
degistirilmelidir.

Uzatma kablolarinin kullanimi

Bir uzatma kablosu gerekli ise, bu aletin
elektrik girisine uygun (Teknik Ozelliklere
bakin), onayl bir 3 telli uzatma kablo
kullanin. Minimum iletken boyutu 1,5
mm2'dir; maksimum uzunluk 30 m’dir. Bir
kablo makarasi kullanirken, kabloyu daima
sonuna kadar agin.

Montaj ve ayarlama

Uyari: Ciddi yaralanma riskini

azaltmak i¢in herhangi bir ayar

yapmadan ya da par¢a veya
aksesuarlari sékiip takmadan 6nce aleti
kapatin ve gii¢ kaynagindan ayirin. Aleti
yeniden baglamadan 6nce aletin kapali
oldugundan emin olmak icin tetik
digmesine basip birakin.
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Muhafazanin takilmasi ve
cikartilmasi (Sekil B)

Uyari: Ciddi yaralanma riskini
& azaltmak i¢in herhangi bir ayar

yapmadan ya da par¢a veya
aksesuarlari sokiip takmadan 6nce aleti
kapatin ve gli¢ kaynagindan ayirin. Aleti
yeniden baglamadan 6nce aletin kapali
oldugundan emin olmak icin tetik
digmesine basip birakin.

Muhafazanin takilmasi

1. Taslama makinesini, olugu yukari gelecek
sekilde bir calisma tezgahina yatirin.

2. Muhafaza (3) desteginin flansini vites
muhafazasinin olugunun (11) Gzerine
takin.

3. Muhafazayi (4) 150 derece saatin ters
yénlnde cevirin.

4. Vidalarin (20) sikildigindan emin olun.
Muhafazanin ¢ikartilmasi

1. Muhafaza destegindeki vidayi (20)
gevsetin.

2. Muhafazayi (3) aletten cikartin.

& Uyari: Muhafaza yerinde degdilse aleti
kesinlikle kullanmayin.

Taslama diskinin takilmasi ve ¢ikartiimasi
(Sekil C1, C2, C3)

& Uyari: Hasar gérmus olan taslama

disklerini kullanmayin.

1. Muhafaza yukari gelecek sekilde aleti bir
calisma tezgahina yatirin.

2. ic flansi (6) mil (7) Gzerine dUzglince
takin (Sekil C1).

3. Diski (8) i¢ flans (6) Uzerine yerlestirin
(Sekil C2). Yuksek merkezli bir disk
takarken yuUksek merkezin (9) i¢ flansa
(6) baktigindan emin olun.

4. Disli dis flansi (10) mil (7) Gzerine
doéndurerek sabitleyin (Sekil C3).

- Taslama diskini takarken dis flanstaki
(10) yuksek merkez diske bakmalidir (A)

- Kesme diskini takarken dis flanstaki (10)
yUksek merkez diskin aksi yéne
bakmalidir (B)

5. Mil kilidi dGgmesini (2) basili tutun ve mili
(7) yerinde kilitlenene kadar déndurin
(Sekil C2).

6. Verilen cift pimli anahtari kullanarak flansi
(10) sikin.

7. Mil kilidi dGgmesini birakin.

8. Diski cikartmak icin, flansi (10) verilen iki
pimli anahtar ile gevsin.

& Uyari: Hasarli diski kullanmayin.

Yan kolun takilmasi (Sekil D)

¢ Taslama igin ikinci tutma kolunu (4)
govdenin her iki tarafindaki deliklerden
birine (11) veya (12) iyice vidalayin.

Aleti kullanmadan énce

¢ Muhafazay! ve uygun bir asindirici veya
taslama diskini takin. Cok yipranmis
asindirici veya taslama disklerini
kullanmayin.

e ¢ ve dis flansin dizgtn takildigindan
emin olun.

* Asindirici veya taslama diskinin, aksesuar
ve aletin Uzerindeki oklar yéninde
dénmesine dikkat edin.

Kullanimi (Sekil F)

Kullanim talimatlan

Uyari: Glvenlik talimatlarina ve gecerli
yonetmeliklere daima uyun.

Uyari: Ciddi yaralanma riskini

azaltmak i¢in herhangi bir ayar

yapmadan ya da par¢a veya
aksesuarlari sékiip takmadan énce aleti
kapatin ve gii¢ kaynagindan ayirin. Aleti
yeniden baglamadan 6nce aletin kapali
oldugundan emin olmak igin tetik
digmesine basip birakin.
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& Uyari:

¢ Taslanacak tium malzemelerin yerlerine
sikica sabitlendiklerinden emin olun.

Calisma malzemesini sabit bir platforma
sabitlemek ve desteklemek icin kelepce
veya mengene kullanin. Par¢anin hareket
etmesini ve kontrol kaybini énlemek icin
calisma parcasini sikistirmak ve sabitlemek
cok 6nemlidir. Parcanin hareket etmesi veya
kontrol kaybi zarara ve kisisel yaralanmaya
yol acabilir.

¢ calisma parcasini sabitleyin. Kelepce
veya mengene ile sikistirilmis bir calisma
pargasi el ile tutulmaktan daha gUvenli
bir sekilde tutulur.

*  Kirllma ve geri tepmeyi en aza indirmek
icin panel ve blyUk boyutlu is parcalarini
destekleyin. Genis ¢alisma parcalari
kendi agirliklari ile bUkulebilirler.
Destekler calisma parcasinda, kesme
hatti yanina ve diskin her iki tarafinda
parcanin kenarinin yakininda
konumlandirilmahdir.

e Alete yalnizca hafif bir baski uygulayin.
Asindirici diske yanal basing
uygulamayin.

¢ Asirl yuklemeden kacinin. Alet ¢cok fazla
iIsindiginda yUkslUz durumdayken birkac
dakika calistirin.

1. Aleti iki elinizle sikica tutun (bir el alet
govdesinin, diger el yan kolun Uzerinde
olacak sekildedir). Aleti calistirin ve
taslama diskini is parcasinin Uzerine
getirin.

2. Is parcasinin ylzeyine karsi 15 ila 30
derece arasinda acl ile disk kenarini
egimli tutun.

3. Yeni bir taslama diskini kullanirken B
yoninde c¢alismayin, aksi taktirde disk is
parcasini kesebilir. Diskin kenari
yuvarlanmis olduktan sonra her yéninde,
A ya da B, serbestce calisabilirsiniz.

Acilmasi ve kapatilmasi (Sekil A)
Uyari: Aleti kullanmadan 6nce yan
kolun iyice sikildigindan emin olun.
Acma/kapama digmesinin diizgin

calistigini kontrol edin.

Elektrik prizine takmadan 6nce

acma/kapama digmesinin arka kismina
basarak aletin kapal oldugundan mutlaka
emin olun.

Aleti calistirmak icin, acma/kapama
dldgmesinin arka kismina basin ve éne dogru
kaydirin. Aleti kapatmak icin agma/kapama
digmesinin arka kismina basin.

& Uyari: Aleti yUk altindayken acip
kapamayin.

Uygun el pozisyonu (Sekil G)

Uyari: Ciddi yaralanma riskini

azaltmak icin, DAIMA sekilde

goOsterilen uygun el pozisyonunu
kullanin.

Uyari: Ciddi yaralanma riskini
azaltmak icin, ani tepki ihtimaline
karsi aleti DAIMA sikica tutun.

Uygun el pozisyonu Sekil G'de gosterildigi
gibi bir elin yan kolunda (Sekil A) ve diger
elin aletin gévdesinde olmasini gerektirir.

Anahtarlar

Uyari: Daya iyi kontrol saglamak igin

aleti calistirirken, kullanimi sirasinda

ve diskin veya aksesuarin donmesi
durana kadar aletin gdévdesini siki bir sekilde
tutun. Disk tamamen durmadikga elektrikli
aleti asla yere koymayin.

Not: Beklenmeyen alet hareketini &nlemek
icin aleti yUk altindayken ac¢ip kapamayin.
Taslama makinesi is ylzeyine dokunmadan
once tam hiza kadar ¢alistirin. Kapatmadan
once aleti is yuzeyinden kaldirin. Aleti
elinizden birakirken mutlaka diskin
durmasini bekleyin.

Acma/kapama diigmesi (1) (Sekil A)

Uyari: Elektrik prizine takmadan 6nce

acma/kapama strguld digmesinin 6n

kismini basip birakarak elektrikli aletin
kapall oldugundan mutlaka emin olun. Kacgak
akim koruma cihazinin ve devre kesicinin
calismasi, yanhslikla prizden ¢ikartma veya
glc kesintisi gibi herhangi bir elektrik
kesintisi sonrasinda yukarida aciklandigi gibi
acma/kapama sUrgila digmesinin kapali
oldugundan emin olun.

Aleti calistirmak icin, acma/kapama strguli
dtgmesini (1) aletin 6nine dogru kaydirin ve
basin, alet ¢calismaya baslayacaktir. DUgmeye
uygulanan baski birakildiginda alet
duracaktir.




(Cevirisi orijinal talimatlardan yapilmistir)

Acma/kapama diigmesinin 6zelligi

Aleti calistirmak icin, acma/kapama strguli
digmesini (1) aletin 6nldne dogru kaydirin
ve basin, alet calismaya baslayacaktir. Aleti
kapatmak icin acma/kapama surgult
digmesinin én tarafina basin. Alet derhal
tepki verir, bunun anlami alet kapali konuma
gecmistir.

Aciklama: Uzerinde calistiginiz malzeme ile
temas etmeden dnce, asindirici diskin
maksimum hizda déndiginden emin olun.
Kapatmadan énce aleti Gzerinde calistiginiz
malzemeden kaldirin.

Uyari: Aleti yere birakmadan énce
asindirici diskin déntsinin
durdugundan emin olun.

Doner vites kutusu (Sekil E)

Vites kutusu aletin gévdesi Gizerine monte
edilir ve kesim esnasinda kullaniciya rahat
bir deneyim sunmak i¢in déndurulebilir.

Doner vites kutusu saga veya sola 90, 180
ve 270 derece doénebilir.

¢ Vites kutusu Uzerindeki dort vidayi
gevsetin.

¢ En uygun konuma ulasina kadar vites
kutusunu doéndurdn.

¢ Vites kutusu Uzerindeki dort vidayi sikin.

¢ Do6nme mekanizmasinin kilitli
oldugundan emin olun.

& Uyari: Vites kutusu kilitli olmadiginda
aleti KULLANMAYIN.

Metal uygulamalar

Aleti metal uygulamalarda kullanirken metal
talasinin neden oldugu kalici riskleri
engellemek icin bir artik akim aygitinin
(RCD) takili oldugundan emin olun.

Artik akim aygiti gu¢ kesilmesine neden
olunca aleti yetkili BLACK+DECKER servis
merkezine tamir i¢in getirin.

Uyari: Uc calisma kosullarinda,

metalle ¢alisirken makine gévdesinde
iletken toz birikebilir. Bu ise

makinenin icindeki koruyucu izolasyonun

bozulmasina ve olasi elektrik ¢arpmasi
risklerine neden olabilir.

Aletin icinde metal toplanmasini d6nlemek
icin havalandirma deliklerinin her gtin
temizlemesi tavsiye edilir. «<Bakim» kismina
bakin.

Taslama disklerinin kullanilmasi

Uyari: Metal tozu toplanma riski.

Taslama diskinin metalde yogun

kullaniimasi elektrik ¢carpmasi riskini
arttiracaktir. Bu riski azaltmak icin aleti
kullanmadan 6nce artik akim aygitini (RCD)
takin ve her gln havalandirma deliklerini
temizleyin. Havalandirma deliklerinin basingl
hava ile temizlemesi icin asagidaki bakim
talimatlarini izleyin.

Bakim

BLACK+DECKER elektrikli aletiniz minimum
bakimla uzun bir slUre ¢alisacak sekilde
tasarlanmistir. Kesintisiz olarak memnuniyet
verici bir sekilde calismasi gerekli 6zenin
gosterilmesine ve dluzenli temizlige baghdir.

Uyari: Ciddi yaralanma riskini
& azaltmak icin herhangi bir ayar
yapmadan ya da par¢a veya
aksesuarlari sokiip takmadan énce
aleti kapatin ve gii¢ kaynagindan ayirin.
Aleti yeniden baglamadan &énce aletin kapali
oldugundan emin olmak igin tetik
digmesine basip birakin.

0 Yaglama
T
Elektrikli aletiniz ek bir yaglama
gerektirmemektedir.

G

Uyari: Havalandirma deliklerinin
& icinde ve cevresinde gérinir toz

toplanirken hemen basing¢l hava ile
aletin gévdesinde birikmis tozu temizleyin.

Bu islemi yaparken onaylanmis koruyucu
g6zluk ve ylz maskesi takmalisiniz.

Temizleme
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Uyari: Aletin metalik olmayan

parcalarini temizlemek ic¢in asla

¢c6zlcl veya baska sert kimyasal
kullanmayin. Bu kimyasallar bu parcalarda
kullanilan malzemeleri glg¢sUzlestirir. Aleti
temizlemek icin, sadece yumusak sabun ve
nemli bir bez kullanin. Aletin i¢cine sivi
kacmasina kesinlikle izin vermeyin; aletin
herhangi bir parc¢asini bir siviicine
daldirmayin.

Aksesuarlar

sunulan aksesuarlar harig, butdn

baska aksesuarlar Grtn uyumlulugu
icin test edilmemistir. Bu alet ile birlikte bu
tdr aksesuarlarin kullanilmasi guvenlik
sorunlarina neden olabilir. Yaralanma riskini
en aza indirmek icin bu alet ile sadece
BLACK+DECKER aksesuarlarin kullaniimasi
tavsiye edilir.

2 Uyari: BLACK+DECKER tarafindan

Uygun aksesuarlarla ilgili daha fazla bilgi
icin bayiinize danisin.

Notlar

* BLACK+DECKER politikasi gibi,
Urdnlerimizi strekli iyilestirme amaciyla
dnceden haber vermeden trln
ozelliklerini degistirme hakkini sakli
tutariz.

¢ Standart ekipman ve aksesuarlar Ulkeye
gobre degdisebilir.

o Urun dzellikleri Glkelere gore farkli
olabilir.

* Komple Urln ¢esidi tim Ulkelerde gecerli
olmayabilir. Urln ¢esidi durumu hakkinda
|utfen en yakin BLACK+DECKER yetkili
servisiyle temas kurun.

Teknik 6zellikler

BDGL2218
Voltaj Vac 220-240
Giris glci W 2200
Frekans Hz 50/60
Yuksiz hizi dev/dak 8500
Disk capi mm 180
Mil capi M14
Taslama diski kalinhigi
Taslama diskleri mm 6.6
Adirlik kg 5.9

BDGL2218

Loa (ses basinc) dB(A) 92
Kpa (ses basinci belirsizli_i) dB(A) 3
Lwa (ses glict) dB(A) 103
Kwa (ses guct belirsizli_i) dB(A) 3
Titre_im emisyon de_eri ah (yUzey ta_lama)
ap.AG = m/sz 6,9
Belirsizlik K = m/sz 1,5
Titresim

Teknik veriler ve uygunluk beyanati
icerisinde belirtilen titresim emisyon
degerleri EN60745 tarafindan belirlenen
standart bir test ydntemine uygun olarak
Olctlmektedir ve diger bir aletle
karsilastirma yaparken kullanilabilir. Beyan
edilen titresim emisyon degeri ayni zamanda
maruz kalmanin énceden
degerlendirilmesinde de kullanilabilir.

Uyari! Elektrikli aletin mevcut kullanimi
sirasindaki titresim emisyon degeri, aletin
kullanim yéntemine bagli olarak, beyan
edilen degere gore farklilik sergileyebilir.
Titresim dUzeyi belirlenen seviyenin
Uzerinde artis gosterebilir.

Isyerinde dizenli olarak elektrikli alet
kullanan calisanlari korumak amaciyla
2002/44/EC tarafindan getirilen elektrik
glvenligi dnlemlerini belirlemek Uzere
titresime maruz kalmayi degerlendirirken,
calisma déngusul icerisinde 6rnegdin aletin
kapall oldugu ve aktif durumda olmasinin
yani sira bosta calistigi zamanlar gibi, battn
zaman dilimleri dahil olmak Uzere mevcut
kullanim durumu ve aletin kullanim sekli g6z
6nldnde bulundurularak degerlendirilmelidir.
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AT Uygunluk Beyanati
MAKINE DIREKTIFi

C€

Bliyiik Taslama Makinesi BDGL2218

BLACK+DECKER, «teknik ozellikleri»
b&limUnde agiklanan bu UrlUnlerin asagdida
belirtilen yénergelere uygun oldugunu
beyan eder: 2006/42/EC, EN 60745-1:2009
+ AT1:2010, EN 60745-2-3:2011

Bu Urtinler ayrica 2004/108/EC (19.04.2016
tarihine kadar), 2014/30/EU (20.04.2016
tarihinden itibaren) ve 2011/65/EU
Direktiflerine de uygundur. Daha fazla bilgi
icin, lUtfen asagidaki adresten
BLACK+DECKER ile irtibata gecin veya
kilavuzun arkasina bakin.

Bu belge altinda imzasi bulunan yetkili,
teknik dosyanin derlenmesinden sorumludur
ve bu beyani BLACK+DECKER adina
vermistir

R.Laverick

MUhendislik Bo6luma Maduara
BLACK+DECKER Black & Decker,
Europe, Egide Walschaertsstraat14-18,
2800 Mechelen, Belcika

08.2015

Cevrenin korunmasi

Ayri olarak atin. Bu Urln, normal
evsel atiklarla birlikte atilmamalidir.

BLACK+DECKER Urinuntzun degistirilmesi
gerektigini disinmeniz veya artik
kullanilamaz durumda olmasi halinde onu,
evsel atiklarla birlikte atmayin. Bu Grand, ayri
olarak toplanacak sekilde atin.

Yon Kullaniimis GrUnlerin ve ambalajlarin
%& ayri olarak toplanmasi bu maddelerin

geri dénlslime sokularak yeniden
kullaniimasina olanak tanir. Geri déntsimlU
maddelerin tekrar kullanilmasi ¢cevre
kirliliginin 6nlenmesine yardimci olur ve ham
madde ihtiyacini azaltir.

Yerel yonetmelikler, elektrikli Grinlerin
evlerden toplanip belediye atik tesislerine
aktarilmasi veya yeni bir Grin satin alirken
perakende satici tarafindan toplanmasi
yénunde hUkUmler icerebilir.

BLACK+DECKER, hizmet &mrinin sonuna
ulasan BLACK+DECKER urunlerinin
toplanmasi ve geri déntisme sokulmasi icin
bir imkan sunmaktadir. Bu hizmetin
avantajlarindan faydalanmak icin, lUtfen,
Uranindzu bizim adimiza teslim alacak
herhangi bir yetkili servise iade edin.

Bu kilavuzda belirtilen listeden size en yakin
BLACK+DECKER yetkili tamir servisinin
yerini 6Jrenebilirsiniz. Ya da, alternatif olarak
internet’ten BLACK+DECKER yetkili tamir
servislerinin listesini ve satis sonrasi
hizmetlerimizle ilgili tim bilgiler ve temas
bilgilerine asagidaki siteden ulasabilirsiniz.
www.2helpU.com

Servis bilgileri

BLACK+DECKER, yetkili servisler ile tam bir
servis agl sunmaktadir. Tum
BLACK+DECKER Servis Merkezleri
mUsterilere etkili ve glvenilir elektrikli el
aleti hizmeti sunmak icin egitimli personel
ile donatilmistir. Yetkili servis merkezlerimiz
hakkinda daha fazla bilgi almak istiyorsaniz
veya teknik danismanlik, onarim ya da
orijinal fabrika yedek parcasi ihtiyaciniz
varsa, size en yakin BLACK+DECKER satis

noktasina basvurun.
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Garanti

Black + Decker, Grinin kalitesinden emindir
ve bu ylUzden kanunlarda belirtilen taleplerin
Ustlnde bir garanti verir. Ayrica bu garanti
hicbir sekilde garanti ile ilgili kanuni
haklarinizi ihlal etmez ve haklarinizi hic bir
sekilde kisitlamaz.

Eger bir Black + Decker Grind, satin alma
tarihinden itibaren 24 ay icinde hatali
malzeme, iscilik ya da uygunsuzluk
nedeniyle bozulursa, musteriye mimkin
olabilecek en az sorunu yasatarak
BLACK+DECKER hatali kisimlari
degistirmeyi, adil bir sekilde asinmis ve
yipranmis Urldnleri tamir etmeyi veya
degistirmeyi garanti eder. Ancak bu
belirtilenler su durumlar disinda gecerlidir:

« Urdn ticari veya profesyonel amaclarla
kullaniimissa veya kiraya verilmisse;

« Uran yanlis veya amac disi kullaniimissa;

« Uran yabanci nesnelerden, maddelerden
veya kaza sirasinda zarar gérmusse;

¢ Yetkili tamir servisleri veya Black +
Decker servis ekibinden baskasi
tarafindan tamir edilmeye calisiimissa.

Garanti talebinde bulunmak icin, saticlya
veya yetkili tamir servisine satin aldiginiza
dair ispat sunmalisiniz. Fatura ve garanti
karti gerekmektedir. Bu kilavuzda belirtilen
listeden size en yakin BLACK+DECKER
yetkili tamir servisinin yerini 6grenebilirsiniz.
Ya da, alternatif olarak internet’ten
BLACK+DECKER vyetkili tamir servislerinin
listesini ve satis sonrasi hizmetlerimizle ilgili
tim bilgiler ve temas bilgilerine asagidaki
siteden ulasabilirsiniz. www.2helpU.com




Sehir Servis Adi Adres Telefon

Adana Emin Elektrik Bobinaj Karasu Mah. Kizilay Cad. 28006 Sok. No: 9/D Seyhan 03223518046
Adana Demir Elektri Karasu Mah. Kizilay Cad. Glingér Pasaji No: 12 Seyhan 03223529795
Afyon Katar Bobinaj Guivenevler Mahallesi 1. San. Sitesi 622 Sokak 6. Blok No :12/A 0272214 48 64
Agn Tamgli¢ Bobinaj Yavuz Mah. Kagizman Cad. Bilbdil Sok. No: 51 04722157041
Amasya Akotek Ticaret Yeni Yol Cad. No: 85 03582187119
Ankara Basak Elektrik Baskent Orta San. Sit. 664. Sok. No: 28 Ostim 03123862084
Ankara Tezcan Elektrik Bobinaj 1230/1 Sok. No:38 Ostim 03123548021
Ankara Tezcan Elektrik Bobinaj SubeYeni San. Sit. Demir Cad. No:64 Digkapi 03123112809
Ankara Tezcan Elektrik Bobinaj Sube Calim Sok. No: 32/E Siteler 03123486388
Antalya Yasar Bobinaj Asagi Pazarci Mah.1068 Sok. No: 19 Manavgat 0242742 4407
Antalya Uslu Bobinaj G. Pinari Mah. Oba Yolu Uzeri No: 27/C Alanya 02425115701
Antalya Gozde Bobinaj Akdeniz San. Sit. 5010 Sok. No: 25 Kepez 0242 22140 30
Antalya E.B.ATeknik Cumhuriyet Mah. Eski San. Sit. 682 Sok. No: 38 0242 345 36 22
Aydin Ege Bobinaj Yeni Mah. Atatiirk Bul. No: 206/E Didim 0256 811 05 95
Aydin Ozen Bobinaj Ata Mah. Tepecik Bulvari No:39 0256 227 0707
Balikesir Kiire Bobinaj Atatiirk Cad. No: 109 Bandirma 026671846 79
Balikesir Tezger Bobinaj Yeni San. Sit. Cumhuriyet Cad. No:198 0266 246 23 01
Batman Topiz Bobinaj Cumhuriyet Mah. 1512 Sok. No: 35/A 04882148770
Bolu Moral Elektrik Bobinaj Karamanli Mah. Konuralp Cad. Bilgi Apt. No: 24 037421002 32
Bursa Vokart Ltd. Sti. Gazcilar Cad. Erikli Bahge Sok. No: 7/B Osmangazi 02242544875
Bursa Cag Teknik Bobinaj Yeni San. Orhangazi Cad. No:23 inegél 02247155737
Bursa Vokart Ltd. Sti. Sube Besevler Kiictik San. Sit. Ertugrul Cad. 13. Satis Blok No: 19 Niltifer 0224 441 57 00
Ganakkale Ovali Bobinaj Hamdi Bey Mah. istiklal Cad. No: 160 Biga 0286 316 49 66
Canakkale Kisacik Bobinaj Namik Kemal Mah. Kaynak Sok. No: 41 028621796 71
Corum Emek Bobinaj Kiiciik San. Sit. 23. Cad. No: 5/C 0364 234 68 84
Denizli Orsler Bobinaj Ahisinan Cad. 171 Sok. Sedef Carsisi No: 9/10 02582614274
Diyarbakir Cetsan Elektrik San. Sit. Karakol Sok. No: 1 04122372904
Diizce Yildiz Makina Burhaniye Mah. Gen. Kazim Sok. No: 10 038051470 56
Diizce Berke Makine Kultiir Mah. 793 Sok. No:10 0380524 83 83
Edirne Eray Bobinaj Eski San. Sit. 12. Blok No: 9 0284 225 26 92
Elazig Kalender Elektrik Bobinaj San. Sit. 11. Sok. No: 46 0424224 8501
Erzincan Umit Elektrik Makina Karaagag¢ Mah. Stimerbank Cad. No:18/3 0446 224 08 01
Erzurum Umit Teknik Bakirci Mah. Bakirci Sok. No: 1 04422350572
Erzurum Teknik Makina Bobinaj Demirciler San. Sit. 1 Blok D: 46 Yakutiye 044224317 34
Eskisehir Escan Hirdavat lhsaniye Mah. Kinm Cad. No: 71/A 02223212040
Gaziantep Eser Bobinaj Kiigiik San. Sit. A Blok 11. Cad. 25. Ada No: 55 S. Kamil 03422353084
Gaziantep Karasahin Bobinaj Ismet Pasa Mah. Senyurt Cad. No: 35 03422311733
Hatay Oz Kardes Bobinaj Yeni San. Sit. 38/A Blok No: 53 03262212291
Isparta Izmir Bobinaj Yeni San. Sit. 5 Blok No: 28 02462237011
Istanbul Altek Mekatronik Igmeler Mah. Ankara Cad. Erdogan Sok. No: 5/C Tuzla 021649403 43
Istanbul Tarik Makina Bagdat Cad. Adali Sok. No: 8 Maltepe 02163702111
istanbul Firat Dis Ticaret Tersane Cad. Zincirli Han Sok. No:3/A Karakdy 02122529343
istanbul Birlik Elektromekanik PerpaTic. Mer. B Blok Mavi Avlu Kat. 4 No: 318 Okmeydani 02122229418
Istanbul Kardesler Bobinaj Kagithane Cad. No: 47 Caglayan 021222497 54
Istanbul Mert Elektrik Ikitelli Org. Demirciler San. Sit. D/2 Blok No: 280 ikitelli 02125496578
istanbul Orijinal Elektrik Baglar Mah. Mimar Sinan Cad. No: 24 Giinesli 02125156771
istanbul Akel EL. Servis Hizmetleri Nato Yolu Cad. Tamer Sok. No: 1 Yukari Dudullu Umraniye 0216 540 53 54
istanbul Firat Dis Ticaret Sube Yakuplu Merkez Mah. 63. Sok. Agaogullari Plaza A Blok No:9/A Beylikdiizi 0212876 63 51
Istanbul Zirve Teknik Mehmet Akif Ersoy Mah. Atattirk Cad. No: 58/B Sultanbeyli 02164192434
Izmir Cetin Bobinaj Ciineyt Bey Mah. ibrahim Turan Cad. No 98/A Menderes 02327827300
izmir Birlik Bobinaj 2824 Sok. No: 18 1. San. Sit. Halkapinar 0232458 39 42
izmir Boro Civata 1203 Sok. Baltali Is Merkezi C Blok. No: 18/C Yenisehir 02324698070
izmir Doruk Hirdavat 1426 Sok. No: 14 Hurdacilar Sitesi Doganlar Bornova 02324781412
Kahramanmaras Bayram Bobinaj Menderes mah. Girne Cad. No: 82 0344 28108 26
Karabtik Damla Elektrik Bobinaj Hiirriyet Mah. Aktas Cad. No: 17/B 037041277 00
Karaman Oziim Elektrik Bobinaj Yeni San. Sit. 735. Sok. No: 2 03382123269
Kastamonu Teknik Bobinaj inénii Mah. inebolu Cad. No: 132 03662126226
Kayseri Akin Elektrik Bobinaj Eski San. Bolgesi 5. Cad. No: 8 03523364123
Kayseri Akin Elektrik Bobinaj Sube Agag Isleri San. Sit. 29. Cad. No:84 03523114174
Kocaeli Giilsoy Bobinaj S. Orhan Mah. ilyas Bey Cad. 1111 Sok. No: 5/1 Gebze 0262 646 92 49
Kocaeli Teknik Karot Gaziler Mah. ibrahimaga Cad. No: 159/A Gebze 0262 642 26 86
Kocaeli Efe Elektrik Bobinaj Korfez San. Sit. 12. Blok No: 11 026233518 94
Konya Sézenler Bobinaj Fevzi Cakmak Mah. Komsan is Merkezi Anamur 10562 Sok. No: 8 03323426318
Konya MEB Murat Elk. Bobinaj Karatay San. Sit. Fatih Mah. Cigekli Sok. No: 10 03322356463
Kiitahya Dogan Bobinaj Yeni San. Sit. 19. Sok. No: 32 0274 2312200
Malatya Ozer Bobinaj Yeni San. Sit. 2. Cad. No: 95 04223363953
Manisa Cavus Bobinaj Kurtulus Mah. Fatih Cad. No: 44/A Soma 02366141378
Mersin Coskun Bobinaj Mahmudiye Mah. 4810 sok. No: 68 Akdeniz 03243373161
Mersin Universal Bobinaj Yeni Mah. Ciftgiler Cad. No:12/B Akdeniz 03242334429
Mugla Basaran Teknik Beldibi Cad. Sanayi Girisi No: 5/C Marmaris 02524192029
Mugla General Elektrik Bobinaj Tuzla Mah. Adnan Menderes Bulvari No: 37/A 02526123834
Mugla Ozseker Bobinaj San. Sit. Demirdz Sok. No: 3 Bodrum 02523131102
Nevsehir Ciftglic Sogutma Yeni San. Sit 8 Blok No: 28 03842131996
Nigde Emek Motor Eski San. Carsisi 1. Blok No: 2 03882328359
Sakarya Engin Elektrik Bobinaj Maltepe Mah. Orhan Gazi Cad. Sehit Metin Akkus Sok. No: 19 0264 291 05 67
Samsun Akis Bobinaj Ulus Cad. San. Sit. Keresteciler Kismi No: 40 036223807 23
Sivas Bayraktar Elektrik Camii Kebir Mah. Mahkemecarsisi Cad. No:40/C 0346 221 47 55
Sanlurfa Ay Elektrik Samsat Kaplavsaroglu Garaji No: 7 04142157476
Tekirdag Birkan Teknik Sehsinan Mah. Eregli Sok. No: 25 0282 654 50 91
Tekirdag Cetin Elektrik Bobinaj 100. Y1l San. Sit. 14B Blok No: 10 0282 263 86 60
Tokat Cetin Elektrik Bobinaj San. Sit. Camii Alti No: 22 0356214 63 07
Trabzon Akgay Bobinaj Makina Yaylacik Mah. Tosun San Sit No: 3 Akgaabat 0462 227 54 26
Trabzon Makina Market Rize Cad. No: 71 Degirmendere 0462328 14 80
Usak Zengin Bobinaj islice Mah. S. ibrahim Aydin Sok. No:12 0276 227 27 46
Van Ozen Elektrik Bobinaj Vali Mithatbey Mah. Kogibey Cad. Armoni is Merkezi No: 23 04322142227
Yalova Deniz El. Ser. Hizmetleri Hiirriyet Mah. Devlet Yolu Uzeri No: 54/1 0226 4612243
Zonguldak Aytekin Elektrik Kisla San. Sit. | Blok No: 24 Kdz. Eregli 03723163971

KALE A.S. Servis Yonetim Miidiirliigii: Defterdar Mah. Savaklar Cad. No:15 Edirnekapi Eyiip - ISTANBUL Tel: (0212) 533 98 34
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